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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND AND THE
GOVERNMENT OF THE COOK ISLANDS CONCERNING THE
PACIFIC PATROL BOAT HOUSING PROJECT

4 November 1988

26/5/12

In recent discussions between my staff and the Crown Law
Office, agreement was reached on the text of an Exchange of
Letters between our two Governments relating to the New
Zealand Army Patrol Boat Housing exercise being undertaken
on Rerotcnga.

I am now pleased to enclose for your Minister the
in2i.1tting letter from ne in this cxchange. This Lakea into
acccjnr amendments your office noted in earlier
discussions.

It i£ my undcrstdnding that you rec.3in some reservations on
the -;eti r "; .-i r'7- u-i d , i- u h,/ uJ u :

wi:litg z:ve the C'A:, csmnds poE-rith zn this expressed
in a sido letter which cc:uld '::c -ent from either the Crown
Law Office .) the Mini3z..-y of Foreign Affairs. This would
note that while agreeing to allow Now Zealand primary
jurisdiction in terms of this agreement, your agreement tc
do so is without prejudice tc the question oi whether at
international law generally primary jurisdiction
necessarily rests with the sending state.

The suggested text of the reply from your Minister to me is
also attached.

I would be grateful if you would now arrange for the
completion of this exchange. I have copied this letter to
the Ministry of Foreign Affairs, for information.

Yours sincerely,

A. G. SIMCOCK
New Zealand Representative

Mr. Tony Manerangi
Solicitor General of the Cook Islands
Rarotonga

Came into force on 2 December 1988, the date of the letter in reply, in accordance with the provisions of the said

letters.
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II

4 November 1988

26/5/12

I have the honour to refer to the talks held between
officials from New Zealand and the Cook Islands in July
1988 concerning the visit of a contingent of the New
Zealand Armed Forces in connection with the Patrc1 Do-it
Housing Project to be conducted iercween 6 Septer.'.r VJ)a8
end 20 January 1989. The purpose of this projoct i.s ",i
construct three houses to acccrimrodate the .etro, boat
Ad'sory rn..;m which will he st.atioled in Rarotonga t,,j
sunpor. the Cook Is2ands 7-atr::i boax.

- I,,w .rr--:- '.n behalf of the Governmnl () No w 'cz-A.And
Sh oh *rcer~:-t iie rench-ad bot1J.-en .itr twoi govern'i:--t

i The Cc,vernirnt of Nw Zeala'-d will send .a cri:ir'J,nt
of 18 Army personnel to the Cook Islands between
6 Senr-mber 1935 and 20 January 1989 to conutruct thzeo
housau -. Rarotonga for the use of the Australian/N w
Zeal nd patrol boat advisory team.

2 For the purposes of this Agreement and unless the
context otherwise requires the terms set out below shll
have the following meanings:

'New Zealand contingent" means that group of New
Zealand servicemen who will be visiting the Cook
Islands for the purpose of taking part in the Patrol
Boat Housing Project in the Cook Islands.

"New Zealand servicemen" means individual members of
the contingent of the New Zealand Armed Forces who
will be visiting the Cook Islands for the purpose of
taking part in the Patrol Boat Housing Project.

"Now Zealand Service authorities' means the
authorities empowered by ,the law of New Zealand to
exercisc comuand or jurisdiction over members of the
New Zealand contingent while they are participating in
the Pat ~r.1 Boot Housing Project.

3 A small advance party comprising 3 personnel from the
construction team contingent will arrive in Rarotonga on
6 September 1988 to finaliso arrangements for the exercise.

4 The Government of the-Cook Islands will make available
and lease to the Government of New Zealand a suitable block
of land for the construction of three prefabricated houses.
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5 The Government of the Cook Islands will not levy
landing charges against the Government of New Zealand for
the use of airport facilities in Rarotonga in connection
with the Patrol Boat Housing Project.

6a The Government of the Cook Islands will facilitate the
admission of the New Zealand contingent for the
purpose of taking part in the Patrol Boat Hou3ing
Project.

b The following documents will be required tr, uc in the
possession of members of the New Zealand contingent
for entry into the Couk Islands for purposes c& raking
ourt in the Patrol Boat Housing PrCjtUct.

1) a uorsona identity card issued by the
appropriato authority of the Government (& New
Zealand showing the full name, dete 4f biv:th,
rank and number, Ser-vice and photograrh or the
holder;

(2) an individual or collective movement order issued
by an appropriate authority end certifying to the
status of the individual or group as Q member of
a New Zealand contingent.

C Passports will not be required by members of the New
Zealand contingent for entry into the Cook Islands for
purposes of taking part in'the Patrol Boat Housing
Project.

7 All freight, stores and equipment and construction
materials required by the New Zealand contingent for
purposes of the project in which they are participating
will be given entry free of all duties, taxes and harbour
fees by the Government of the Cook Islands provided that a
detailed list of New Zealand stores and equipment is
forwarded to the Government of the Cook Islands.

8 The New Zealand contingent will be permitted to take
with it upon departure all equipment brought by it into the
Cook Islands for the purpose of the Patrol Boat Housing
Project free from export duties and related charges and
restrictions.

9 Coo,. iJ:-i-ds registratioin will not be requivei iv*r New
:lealond Army vehicles used for the project.

10 New Zealond servicomen may wear uniform in periorming
official duties in the Cook Islands.

11 The Government of the Cook Islands will grant New
Zealand servicemen participating in the Patrol Boat Housing
Project exemption from departure tax.
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12 The rights of the two Governments with respect to
criminal and disciplinary jurisdiction over the New lZealand
contingents participating in the Patrol Boat Housing
Project will be as follows:

a The New Zealand Service authorities on behalf of the
Government of New Zealand will have the right to
exercise in the territory of the Cook Islands all
criminal and disciplinary jurisdiction confcrrcd on
thcn by the law of Now Zealand over all Now Zealand
servicemen taking part in the Patrol Boat Housing
Pruiect.

1 The G,.ve-rnment of the Cook Islands wil hzvc
.Jurisdiction over all New Zealand servicemen toh:lng
p rl. in the Patrol Boat Housing Project with respect
t; , f fences committud in the tcri::crxy cz2 thl
1clanda and punishable by the low of the Cook Islands.

c The New Zealand Service authorities will have the
right to exercise exclusive jurisdiction over New
Zealand servicemen with respect to offences punishable
by the law of New Zealand but not by the law of he
Cook Islands.

d The Govrernment of the Cook Islands will have the right
to exorcise exclusive jurisdiction over all Now
Zealand servicemen taking part in the Patrol Boat
Housing Project with respect to offences punishable by
the law of the Cook Islands but not by the law of New
Zealand.

a In the cases where the right to exercise jurisdiction
is concurrent the following rules will apply:

(1) the New Zealand Service authorities will have the
primary right to exercise jurisdiction over New
Zealand servicemen in relation to:

(a) offences solely against the property or
security of Now Zealand;

(b) offences solely against the person or
property of a New Zealand servicenan or
servicement tnUing port in the P- '.. 3-:.V:
Housing Project;

(c) offences ariting out of any act or onmssion
done in the performance of official duty;

(2) in the case of any other offences the Government
of the Cook Islands will have the primary right
to exercise jurisdiction.
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(3) If the Government having the primary right to
exercise jurisdiction under the foregoing
paragraphs decides not to exercise jurisdiction,
it will notify the other Government as soon as
practicable: the Government having primary
jurisdiction in any such situation will give
sympathetic consideration to a request from the
other Government for waiver of jurisdicticn.

f The foregoing paragraphs will not confer cL the New
Zealand Service authorities any right to exercise
jurisdiction over persons who are ordinarily resident
in the Cook Islands unless they ere flow Zcali.z
servicemen taking part in the Patrol Boat lic.usin!
Projec.

-lihe VJow " ccond Su:',itt nmen~~ .~ .. .\:Trcl

cf rhe Cook Islands will assist each other i: zr-.-;
arrest of Now Zealand servicemen tiking part il "h
Patrol Boat Housing Project and, subject to pa'rc.~reahs
h and I of this clause, in handing them over to the
Government which is to excrcise jurisdiction 'In
accordance with the above paragraphs.

h The Government of the Cook Islands will notify
promptly the New Zealand Service authorities of the
arrest of any New Zealand serviceman taking part in
the Patrol Boat Housing Project.

i Where the Government of the Cook Islands has-arrested
a New Zealand serviceman taking part in the Patrol
Boat Housing Project the Government of the Cook
Islands will if so requested release him to the
custody of the New Zealand Service authorities in the
Cook Islands pending completion of trial proceedings
provided that he will. on request, be made available
to the Government of the Cook Islands.

The New Zealand Service authorities and the Government
of the Cook Islands will In all cases, including those
giving rise to concurrent jurisdiction, assist each
other in the carrying out of all necessary
investigations into offences and in the collection and
production of evidence, including the seizure of and.
in appropriate cases. th2 handing over cf obect-_- in
ccnnection with an oticnco. The handing over of such
objects, however, may be made subject to their return
within any reasonable time specified by the Government
delivering them.

k The New Zealand Servibe authorities and the Government
of the Cook Islands will notify each other of the
disposal of all cases in which there are concurrent
rights to exercise criminal jurisdiction.
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Where an accused has been tried in accordance with the
preceding paragraphs by the New Zealand Service
authorities or by the Government of the Cook Islands.
and has been convicted or acquitted (which expressions
will include any other final disposal of a charge) he
may not be tried again for the same or substantially
the same offence tqy either Government: this paragraph
will not prevent the 'ew Zealand Service authorities
from trying a New Zealand serviceman for any violation
of rules of discipline arising from an aict or cmiission
which constituted an offence for which he wee tried by
the Government of the Cc."k islands.

in In addition to thc: pzovision ,,f ay -. ,:uaI. ,::Lgred
ints: betwvt N-3w Tea4*i Etxi 4 ho Coyj. !J'n 4 s
conuerning the retu'n rof prsoners £Lth f. CounLry to
the other, where a Now Zealand sarvic-r:=an takin, part
in the P'atrol Boat Housing ProJ.3ct lid' ben een .&nced
under the law of the Cool" Islands to a Larm of
imprisonment end he makes a request, which is
supported by the Government of New Zealand, that his
term of imprisonment be served in New Zealand. his
request will be given sympathetic consideration by the
Government of the Cook Isla:-.s.

13a The two Governments will consult on the settiuennt of
claims by one against the other arising from the loss
of or damage to property owned or being used by one of
them and caused by an act or omission of a member of
the armed forces of the other in the performance of
official duty where such damage or loss has occurred
in the course of the Patrol Boat Housing Project, due
regard being had in the settlement of such claims and
in the determination of appropriate compensation
payable to the criteria set out in paragraph b for the
settlement of claims against the Government of New
Zealand by third parties.

h The Government of New Zealand will pay Ju.rt and
rensonable compenstlI i accurdanco wiLh t146 1"w of
-he Cook Islands for meritorious claims by third
parties in respect of loss of life or injury to sut'h
third parties or loss of property or damage to
property belonging to such third parties where such
darmage or loss is caused by the act or omission (done
ina the performance of official duty) of a New .e! land
serviceman or servicemen while in the Cook Islands for
purposes of the Patrol Boat Housing Project and where
the Government of the Cook Islands, after
investigation, certify the claims.

(1) as having been submittod in good faith, within
three months of the act or omission,
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(2) as being reasonable in nature, and

(3) where they relate to property damage, as seeking
sums which reflect accuratny th. cizrrent market
prices for returning xhe damaged prciperty 11o the
condition it wa= in bofo1ci such danage, and

(4) whore they relate to loss of propcrty. as seeking sums
'ii-ch reflect accul-eta.y the vaWui of r.us:h p,,.:'ty
_mnMd.at-.Ly prior to suoh ixius.

.4 irrhe Go~eriq O'f lev , 6 rEa4t will tz;%-O M.asuit9
en;eLc. khe t ,ndaib.e. of *$v *~. infl eotj- t "e 4are of
t1icir duty on obsorv j the laws and reguiJA6ci.1s of" th. Cook.3LA[nds.

15 This agreement shall nct extend '.c Niue .f 'foldoM u.

If the foregoing is acceptable to the Govrernment of the
Cook Islands, I have the honour to propose that this Note,
together with your reply to that effect, shall constitute
an agreement between our two Governments which shall enter
into effect on the date of your reply.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest
consideration.

A. G. SIMCOCK
New Zealand Representative

The Hon. Norman George
Minister of Foreign Affairs
Rarotonga
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Il

MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

RAROTONGA

COOK ISLANDS

2 December 1988

My dear Representative,

Pacific Patrol Boat Housing Project

I write with reference to your letter dated 4 November (your
ref 26/5/12) and my response of today's date, together constitut-
ing an Exchange of Letters, governing the implementation of the
above project.

As agreed during our discussions, I wish to place on record
that this Government's agre-ment in this instance to allow hew
Zealand authorities to exercise primary criminal jurisdiction over
military forces engaged in the above project is without prejudice
to the question of whether at international law generally, primary
jurisdiction necessarily rests with the sending State.

[Signed]

Hon. NORMAN GEORGE
Minister of Foreign Affairs

Mr. Adrian Simcock
New Zealand Representative
Rarotonga
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IV

MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

RAROTONGA

COOK ISLANDS

2 December 1988

My dear Representative,

I acknowledge the receipt of your Note of the 4th November
1988 which states as follows:

[See letter II]

I confirm that the foregoing is acceptable to my Government
and that your Note and this Confirmatory Note in reply
constitute an agreement between our two Governments which
shall enter into force from the date of this reply.

[Signed]

Hon. NORMAN GEORGE
Minister of Foreign Affairs

Mr. Adrian Simcock
New Zealand Representative
Rarotonga
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

tCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA NOUVELLE-ZtLANDE ET LE GOU-
VERNEMENT DES fLES COOK CONCERNANT LE PROJET DE
CONSTRUCTION DE LOGEMENTS POUR LE PERSONNEL DU
PATROUILLEUR DANS LE PACIFIQUE

Le 4 novembre 1988
26/5/12

Monsieur l'Avocat g6n6ral,

Au cours des r6cents 6changes de vues entre les membres de mon personnel et
les Services juridiques de la Couronne, un accord est intervenu sur le texte d'un
6change de lettres entre nos deux Gouvernements concernant le projet de construc-
tion de logements pour le personnel du patrouilleur n6o-z6landais entrepris A Raro-
tonga.

Je vous prie maintenant de bien vouloir trouver ci-joint, A l'intention de votre
Ministre, sous ma signature, la lettre ouvrant cet 6change. Son texte prend en
compte les modifications notdes par vos services au cours d'6changes de vues ant6-
rieurs.

J'ai cru comprendre que vous aviez encore quelques r6serves sur la question de
la priorit6 juridictionnelle, mais que vous seriez dispos6 A voir exprimer la position
des lies Cook dans une lettre subsidiaire qui pourrait 6maner des Services juridiques
de la Couronne ou du Minist~re des Affaires 6trang~res. Elle indiquerait que tout en
admettant le principe de la priorit6 juridictionnelle de la Nouvelle-Zd1ande aux fins
du pr6sent Accord, vous le faites sans pr6judice de la question de savoir si, de
mani~re g6n6rale en droit international, la priorit6 juridictionnelle appartient n6ces-
sairement A l'Etat d'envoi.

Vous trouverez 6galement ci-joint, A l'intention de votre Ministre, un projet de
texte de r6ponse A ma lettre.

Je vous serais oblig6 de bien vouloir faire maintenant le n6cessaire pour pro-
c6der A cet 6change de lettres. J'ai adress6 une copie de la pr6sente lettre au Minis-
tire des Affaires 6trang~res, pour information.

Je vous prie d'agrder, etc.

Le Repr6sentant de la Nouvelle-Zd1ande,

A. G. SIMCOCK

M. Tony Manerangi
Avocat g6n6ral des Iles Cook
Rarotonga

I Entrd en vigueur le 2 dtcembre 1988, date de la lettre de r~ponse, conform6ment aux dispositions desdites lettres.

Vol. 1675, 1-28949
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Le 4 novembre 1988

2615/12

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r~f~rer aux entretiens qui ont eu lieu entre des fonction-
naires n6o-z~landais et des fonctionnaires des Iles Cook enjuillet 1988 au sujet de la
visite, entre le 6 septembre 1988 et le 20 janvier 1989, d'un contingent des forces
armies ndo-z~landaises dans le cadre du projet de construction de logements pour
le personnel du patrouilleur. Le projet porte sur la construction de trois maisons
pour y loger 1'&tuipe de consultants du patrouilleur qui sera stationn~e A Rarotonga
pour appuyer le patrouilleur des Iles Cook.

Je vous propose maintenant, au nom du Gouvernement n6o-z~landais, de con-
clure entre nos deux Gouvernements un accord relatif A ce projet, comme suit:

1. Le Gouvernement n~o-zdlandais enverra un contingent compos6 de
18 membres des forces terrestres aux Iles Cook entre le 6 septembre 1988 et le
20janvier 1989 pour construire A Rarotonga trois maisons destinies A l'usage de
l'6quipe consultative du patrouilleur australien/ndo-z6landais.

2. Aux fins du pr6sent Accord et A moins que le contexte n'impose une autre
interpretation, les termes et expressions utilisds ci-apr~s auront le sens suivant :

L'expression « contingent ndo-z6landais >> d6signe le groupe de membres des
forces armdes n o-z~landaises qui se rendra aux ies Cook pour prendre part au
projet de construction de logements pour le personnel du patrouilleur.

L'expression <« membres des forces arm6es n&o-z6landaises >> d~signe les indi-
vidus membres du contingent des forces arm6es n~o-z6landaises qui se rendront aux
Iles Cook pour prendre part au projet de construction de logements pour le person-
nel du patrouilleur.

L'expression << autoritds militaires n&o-z~landaises >> d6signe les autorit6s habi-
lit6es par les lois et r~glements ndo-z6landais A exercer un commandement ou une
juridiction sur les membres du contingent ndo-z6landais durant leur participation au
projet de construction de logements pour le personnel du patrouilleur.

3. Un groupe restreint comprenant trois membres du contingent appartenant
A l'&tuipe de construction arrivera en avant-garde A Rarotonga le 6 septembre 1988
pour mettre la derni~re main aux dispositions concernant l'exercice.

4. Le Gouvernement des Iles Cook mettra A la disposition du Gouvernement
n6o-z6landais et lui cdera A bail un groupe convenable de terrains pour y &lifier
trois maisons prdfabriqu~es.

5. Le Gouvernement des Iles Cook ne demandera pas au Gouvernement n6o-
z6landais d'acquitter de droits d'atterrissage pour l'utilisation des installations de
l'a~roport de Rarotonga dans le cadre du projet de construction de logements pour
le personnel du patrouilleur.

6. a. Le Gouvernement des Iles Cook facilitera l'admission sur son territoire
du contingent n6o-zdlandais qui prendra part au projet de construction de logements
pour le personnel du patrouilleur.
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b. Les membres du contingent n6o-z6landais devront 8tre en possession des
papiers suivants pour p6n6trer aux Iles Cook afin de participer au projet de cons-
truction de logements pour le personnel du patrouilleur :
(i) Une carte d'identitd personnelle d61ivrde par l'autorit6 comp6tente du Gou-

vernement n6o-z61andais indiquant leurs nom et pr6noms, date de naissance,
grade, num6ro et arme, et portant la photographie de l'int6ress6;

(ii) Un ordre individuel ou collectif de mission d6livr6 par l'autorit6 comp6tente
et certifiant que l'int6ress6 ou le groupe sont membres d'un contingent ndo-
z61andais.

c. Les membres du contingent n6o-z6landais ne seront pas tenus de produire
un passeport pour p6n6trer aux Iles Cook afin de participer au projet de construc-
tion de logements pour le personnel du patrouilleur.

7. Les marchandises, les approvisionnements, le mat6riel et les mat6riaux de
construction dont le contingent n6o-z61andais aura besoin aux fins du projet auquel
il participe seront admis en franchise de tous droits, taxes et droits portuaires par le
Gouvernement des Iles Cook, A condition qu'une liste d6taill6e des approvisionne-
ments et du mat6riel n6o-z6landais lui soit communiqu6e.

8. Lors de son d6part, le contingent n6o-z6landais sera autoris6 A remporter,
libre de droits d'exportation et de frais et restrictions connexes, tout le mat6riel qu'il
aura amend aux Iles Cook aux fins du projet de construction de logements pour le
personnel du patrouilleur.

9. Les v6hicules de l'arm6e n6o-z61andaise utilis6s pour le projet seront dis-
pens6s des formalit6s d'enregistrement aux Iles Cook.

10. Les membres des forces arm6es n6o-z6landaises seront autoris6s A porter
l'uniforme dans l'exercice de leurs fonctions officielles aux Iles Cook.

11. Le Gouvernement des Iles Cook exemptera les membres des forces
arm6es n6o-z6landaises participant au projet de construction de logements pour le
personnel du patrouilleur de la taxe de d6part.

12. Les deux Gouvernements auront en mati~re dejuridiction p6nale et disci-
plinaire sur les contingents n~o-z61andais participant au projet de construction de
logements pour le personnel du patrouilleur les droits suivants :

a. Les autoritAs militaires n6o-z6landaises, agissant pour le compte du Gou-
vernement n6o-z61andais, auront le droit d'exercer sur le territoire des Iles Cook A
l'6gard de tous les membres des forces arm6es n6o-z61andaises participant au projet
de construction de logements pour le personnel du patrouilleur la pleine juridiction
p6nale et disciplinaire qui leur est conf6r6e par la l6gislation n6o-z6landaise.

b. Le Gouvernement des Iles Cook aura juridiction sur tous les membres des
forces arm6es n6o-z6landaises participant au projet de construction de logements
pour le personnel du patrouilleur pour ce qui est des infractions commises sur le
territoire des Iles Cook et punissables au regard de la 16gislation de cet Etat.

c. Les autorit6s n6o-z6landaises exerceront une juridiction exclusive sur les
membres des forces arm6es n6o-z61andaises pour ce qui est des infractions punis-
sables au regard de la 16gislation n6o-zA1andaise mais non de la 16gislation des Iles
Cook.
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d. Le Gouvernement des Iles Cook exercera une juridiction exclusive sur tous
les membres des forces arm6es n6o-z61andaises participant au projet de construc-
tion de logements pour le personnel du patrouilleur pour ce qui est des infractions
punissables au regard de la l6gislation des lies Cook mais non de la l6gislation n6o-
zMlandaise.

e. En cas de conflit de juridiction, les rigles suivantes seront appliqu6es:

(1) Les autorit~s militaires n6o-z6landaises auront le droit d'exercer en priorit6
leur juridiction sur les membres des forces armdes n6o-zlandaises en ce qui
concerne :
(a) Les infractions portant atteinte exclusivement aux biens ou A la sdcurit6 de

la Nouvelle-Zd1ande;
(b) Les infractions portant atteinte exclusivement A la personne ou aux biens

d'un ou de plusieurs membres des forces arm6es n6o-z~landaises par-
ticipant au projet de construction de logements pour le personnel du
patrouilleur;

(c) Les infractions r6sultant de tout acte ou omission commis dans 1'ex6cution
de fonctions officielles;

(2) Pour toutes les autres infractions, le Gouvernement des lies Cook aura la prio-
rit6 juridictionnelle.

(3) Si le Gouvernement qui a la priorit6 juridictionnelle conform6ment aux dispo-
sitions des paragraphes pr6c6dents d6cide de ne pas exercer sajuridiction, il en
avisera le plus t6t possible l'autre Gouvernement: le Gouvernement qui a la
priorit6juridictionnelle examinera avec bienveillance toute demande de l'autre
Gouvernement tendant A ce qu'il renonce A cette priorit6.

f Les dispositions des paragraphes qui pr c~dent ne conf~reront pas aux auto-
rit6s militaires n6o-zdlandaises le droit d'exercer leur juridiction sur les personnes
qui r6sident habituellement aux lies Cook h moins qu'il ne s'agisse de membres des
forces arm6es no-z6landaises participant au projet de construction de logements
pour le personnel du patrouilleur.

g. Les autorit6s militaires n6o-z6landaises et le Gouvernement des Iles Cook se
preteront mutuellement assistance pour arr&er les membres des forces arm6es n6o-
z6landaises participant au projet de construction de logements pour le personnel du
patrouilleur et, sous r6serve des alin6as h et i du pr6sent paragraphe, pour les remet-
tre au Gouverment appel6 A exercer sa juridiction conform~ment aux dispositions
des paragraphes ci-dessus.

h. Le Gouvernement des Iles Cook notifiera sans d6lai aux autorit6s militaires
nmo-z6landaises l'arrestation de tout membre des forces arm6es n6o-z6landaises
participant au projet de construction de logements pour le personnel du patrouilleur.

i. Lorsque le Gouvernement des Iles Cook aura arrWt un membre des forces
armies n6o-z6landaises participant au projet de construction de logements pour le
personnel du patrouilleur, il le remettra A la garde des autorit6s militaires n6o-z6lan-
daises aux lies Cook jusqu'A l'issue du procs, 6tant entendu que l'int6ress6 sera,
sur demande, mis A la disposition du Gouvernement des Iles Cook.

j. Les autoritds militaires ndo-zlandaises et le Gouvernement des lies Cook se
pr&eront mutuellement assistance dans tous les cas, y compris les cas dejuridiction
concurrente, pour ]a conduite de toutes les enqutes n6cessaires sur l'infraction et
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pour la recherche et la production de preuves, y compris, lorsqu'il y a lieu, la remise
des objets lis A une infraction. La remise de ces objets pourra cependant 8tre subor-
donn6e A leur restitution dans un d6lai raisonnable sp6cifi6 par le gouvernement qui
les remet.

k. Les autorit6s militaires n6o-z6landaises et le Gouvernement des Iles Cook se
tiendront r6ciproquement au courant de la suite donn6e A toutes les affaires pour
lesquelles il y a concurrence de juridiction p6nale.

1. Lorsqu'un inculp6 a 6 jug6, conform6ment aux dispositions des paragra-
phes pr6c6dents par les autorit6s militaires n6o-z6landaises ou par le Gouverne-
ment des Iles Cook et a t6 soit acquitt6, soit condamn6 (cette expression compre-
nant toute forme de classement de l'affaire), il ne pourra 8tre jug6 A nouveau du chef
de la m~me infraction ou de toute infraction essentiellement analogue par l'un ou
l'autre Gouvernement. Les dispositions du pr6sent paragraphe n'empacheront pas
les autorit6s militaires n6o-z61andaises de faire passer en jugement un membre des
forces arm6es n6o-z6landaises pour un manquement A la discipline r6sultant de
l'acte ou de l'omission qui constituait l'infraction pour laquelle il a 6, jugd par le
Gouvernement des Iles Cook.

m. Ind6pendamment des dispositions de tout accord conclu entre la Nouvelle-
ZW1ande et les Iles Cook concernant la restitution des prisonniers d'un pays A l'autre,
lorsqu'un membre des forces arm6es n6o-z61andaises participant au projet de cons-
truction de logements pour le personnel du patrouilleur a 6t6 condamn6 confor-
m6ment A la 16gislation des Iles Cook A une peine de prison et fait une demande,
appuy6e par le Gouvernement n6o-z61andais, tendant A ce que cette peine de prison
soit purg6e en Nouvelle-ZM1ande, sa demande sera examin6e avec bienveillance par
le Gouvernement des Iles Cook.

13. a. Les deux Gouvemements se consulteront sur le r~glement par l'une
des r6clamations contre 'autre d6coulant de la perte de biens ou du dommage A des
biens appartenant A l'un d'eux ou utilis6s par l'un d'eux du fait d'une action ou
d'une omission commise par un membre des forces arm6es de l'autre dans 1'exercice
de ses fonctions officielles lorsque les dommages ou la perte se sont produits dans le
cadre du projet de construction de logements pour le personnel du patrouilleur; il
sera dOment tenu compte lors du r~glement de ces demandes et de I'6tablissement
du montant de l'indemnit6 des crit~res 6nonc6s A l'alin6a b au sujet du rglement des
r6clamations formul6es A 1'encontre du Gouvemement n6o-z61andais par des tiers.

b. Le Gouvernement n6o-zdlandais versera une indemnit6 juste et raisonnable
conform6ment A la 16gislation des Iles Cook A l'6gard de toute demande recevable
formul6e par des tiers du chef du d6cis ou de pr6judices corporels auxdits tiers ou
de la perte de biens ou de dommages A des biens appartenant auxdits tiers lorsque le
dommage ou la perte est dfi A une action ou A une omission (commise dans 1'exercice
de fonctions officielles) par un ou plusieurs membres des forces arm6es n6o-zd1an-
daises durant leur s6jour aux Iles Cook aux fins du projet de construction de loge-
ments pour le personnel du patrouilleur et lorsque le Gouvernement des Iles Cook,
apris enqu~te, certifie que la demande
(1) A td soumise de bonne foi, dans les trois mois suivant F'action ou l'omission,

(2) Est raisonnable,

(3) Porte, lorsqu'elle a trait A des dommages A des biens, sur des montants qui
refl~tent fid~lement le cooft marchand de la remise des biens en l'6tat ant6rieur
aux dommages, et
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(4) Porte, lorsqu'elle a trait A une perte de biens, sur des montants qui refl~tent
fidilement la valeur de ces biens imm&iatement avant la perte.
14. Le Gouvernement n6o-z6landais fera le n~cessaire pour que les membres

du contingent en visite soient conscients du fait qu'ils sont tenus d'observer les lois
et r~glements des Iles Cook.

15. Le prdsent Accord ne s'6tendra pas A Niue et A Tokelau.
Si les propositions qui pr&tdent rencontrent l'agr6ment du Gouvemement des

Iles Cook, je propose que la pr~sente note et votre r~ponse affirmative constituent
un Accord entre nos deux Gouvemements, lequel entrera en vigueur A la date de
votre r6ponse.

Je vous prie d'agrder, MQnsieur le Ministre, etc.

Le Repr~sentant de la Nouvelle-ZWlande,

A. G. SIMCOCK

Monsieur Norman George
Ministre des Affaires 6trangires
Rarotonga
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MINISTRE DES AFFAIRES ITRANGPRES

RAROTONGA

ILES COOK

Le 2 d6cembre 1988

Monsieur le Reprdsentant,

Projet de construction de logements pour le personnel
du patrouilleur dans le Pacifique

J'ai l'honneur de me r6f6rer A votre lettre dat6e du 4 novembre (votre r6f-
rence 26/5/12) et A ma r6ponse de ce jour qui, ensemble, constituent un 6change de
lettres r6gissant l'ex6cution du projet ci-dessus.

Comme convenu durant notre 6change de vues, je d6sire qu'il soit pris acte du
fait que l'autorisation donn6e dans le cas pr6sent par mon Gouvernement aux auto-
rit6s n6o-z6landaises d'exercer leurjuridiction p6nale en priorit6 sur les forces mili-
taires participant au projet ci-dessus l'est sans pr6judice de la question de savoir si,
au regard du droit international en g6n6ral, la priorit6 juridictionnelle appartient
n6cessairement A l'Etat d'envoi.

Le Ministre des Affaires 6trang~res,

NORMAN GEORGE

Monsieur Adrian Simcock
Repr6sentant de la Nouvelle-Z61ande
Rarotonga
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IV

MINISTRE DES AFFAIRES ITRANGERES

RAROTONGA

ILES COOK

Le 2 dcembre 1988

Monsieur le Repr6sentant,
J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre lettre du 4 novembre 1988, qui se lit

comme suit:

[Voir lettre H]

Je confirme que les propositions qui pr &tent rencontrent l'agr6ment de mon
Gouvernement et que votre lettre et la pr6sente r6ponse affirmative constituent un
accord entre nos deux Gouvemements, lequel entrera en vigueur A la date de la
pr6sente r6ponse.

Le Ministre des Affaires 6trang~res,
NORMAN GEORGE

Monsieur Adrian Simcock
Repr~sentant de la Nouvelle-Zd1ande
Rarotonga
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